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laillpilaitd ja teise# Beerei
toetage uut kuukirja „Helinad"

kaastööga,

Toimetuse poolt
Austatud lugejad I Palume andeks., et julgeme oma ühtsuse» 

wiiumatuse, isegi wõib oiia, rumalusega päewawalgele tulla. Nagu 
ikka noortel, nii kä meil, hiilib tung kirjanduse poole. Mitte ainult 
teiste kirjatöid lugeda* ei sellest ei ole weel küllab, ise midagi luua, 
ise oma mõtte, oma ande kohaselt midagi kirjutada. Kül! püüdsime 
juba ammust ajast saadik midagi kirjutada. Aga kus? Ei olnud 
ju selleks ühtegi wastawat ajakirja. Asutati selleks siis nii mät- 
mes-mitmes koolis, muu seas kä meie Wiljandimaakonna Reaal­
gümnaasiumis nõnda nimet „ Klassi häälekandja". Kuid see ilmus 
ainult käsikirjas, milleks aga palju aega ja waewa tarwis läks. Kä 
ei olnud see ^häälekandja" isegi iga oma klassi õppurile kätte saa­
ti aw ja pealegi oli see lugemine ainult selleks korraks ja siis unu­
nes kõik jälle, — ühtegi jäädawat, nähtawat mälestust ei jäänud, 
mis nii mitmegi, õigemini peaaegu igaühe soow oleks olnud. Ni} 
siis õn nüüd kõigile noortele ajakiri awatud, milles igaüks wõib 
kirjanduslisi katseid teha. Loodame, et need katsed, ehk kül! esi­
algul lihtsad ja oskamatad, edespidi paranema saawad, sest üksk5 
asi ei sünni ilma harjutusteta, ja. ükski ametimees ei oie meister 
ilma praktikata.

Palume siis austatud lugejaid meid kõigiti wabandada ja ku} 
keegi wast arwustada soowib, siis palume et meie tööde pääle 
mitte ei waataks kui walmis ja küpsete tööde pääle.

Peale selle awaldame tänu kõigile õpilastele ja Õpetajatele» 
mitte ainult Wiljandis, wald öieriikiistest koolidest, et meie püüete 
ja hüüetega ühinesid, iseäranis peab aga tänuga meele tuletama 
Wiljandi R. Gümn. kooliõpetaja is, P. Rängel’!, kes kõigiti meie 
ajakirja ilmumiseks kaasa aitas ja praegugi mitmeti ja mitmeti 
abiks õn.

Wiljandis. Toimetus



„ Helinad“ / M Helinad! “
Helista kõlbluse tunnet:
Helista luulelisi tunnet:
HeUsia kunstilisi andi;
Helista jõulisi kandi;
Helista ajaloolisi mälestust; 
Helista wõidetud wabadust; 
HeUsia ühiseid piliidid:
Helista paremaid hüüdid,

- Helista haridus' huwi}
Helista ! kuni weel surn !

Elia Laine

Uue aasfa unistus,
A Awik

Uus aasta niuüd uduna heljub meil eel. 
Ei ieat mis juhtub sel tormisel feel 

olla, et enam ei suudelda sm,
Lius aasta, su küllasid lõhkist ma,

Muljed-
Leidsin enese nüüd P. alewikus!. Ei mäleta, ega 'tea kuis 

ma sinna sattusin. Nii waikne, nii õudne pärast aastast lahingute 
kära, OL tõeste teine elu oli sõjawäes. Kuid wabaks sai Eesti, 
püha. esiwanemate asupaik, waeniasist. Igaw ja ükskõikne õn sõja- 
wäelase elu rahuajal.. Ja nüüd siis sõitsin P-sse, et sealses Reaal-
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gümnaasiumis edasi õppida. Wäikene alew, millest jõgi omad 
Tuttawad lained läbi saadab. Enamasti igal pool wäikesed, muidugi 
linna õrnadega wõrreldes, majakesed. Uulitsad laiad, kaunis puhtad, 
ainult siin-seai nähti wee! taiwisid lume masse, kuid mahe märtsi 
kuu päike sai peagi hiilgawa wõidu nende üle. — Ainuke alewi 
ilu ja rahwa, suuremalt jaolt noorte jalutuspaik, alewis asuw mõisa 
park, See oli siis kõik, mis esialgul tähele sain panna, kuid 
wäsitaw ja piinlik oli siiski see 'waikus, ehk muidu küli nii armas, 
— uimastaw.

Järgmisel hommikul läksin kcolimaija, et kuulda, kuis need 
wastuwõtmised seäl päriselt õn. Sain küll juba sõjawäkke tunnis­
tuse, et wastu wõetakse, kuid pidin ju ikka enese seäl olemisest 
teatama. Lähen, teel saan oma endise kooliwennaga kokku. Hoo, 
wäga rõõmustaw. Küsin temalt mõne asja kohta teatid, nõu, kuid 
kä tema niisama tark kui ma ise. Koolimaja juurde jõudes õn 
esimene asi kantseleisse, kuid see õn kinni. Lähen siis teiste 
õppurite juhatusel oma haridusele wastawasse klassi. Piinlik, ainult 
neli poissi peale minu, kõik teised tüdrukud. Kõik waatawad 
küsides õtsa, nagu pääsukese pojad pesast toitu ootes. Olgu, 
pean selle Ikka läbi elama. Kel! kõliseb, tunnid algawad. Klassi 
korrapidaja teatab igale õpparüe ja õpparinnaie uue õppuri juure- 
tulekust, ja need kirjutawad mu nime nüüd oma „hingekirja“ 
ülesse, Jgal wahetunnil käin kantselei ukse taga, kuid se? õn 
ikka kinni. Tunde lõpu! pääsen wiimaks sisse. Saan kokku kooli­
juhatajaga. õige lihtne, sõbralik mees. Teatab, et palwekirja keeli 
pädagoogika nõukogule sisse pean andma, et mind wastu wastaks, 
kuid et teme poolt tunnistuse tõttu wastu olen wõet, siis wõin 
tundidele edasi jääda. Noh, õlga lihtne, ainult wäike kirjaks ja 
kõik. Annangi selle teisel päewal sisse ja käin koolis, nagu kunagi 
enne wiie aasta eest, kuid piinlikud õn õppurinnade nõidusliselt 
läbitungiwad pilgud. Tunde ajal rändawad klassi mööda wäikesed 
kirjakesed. Saan tarwitus! mitmelt poolt. Küsitakse mitme asja 
kohta teatid. Ma ei wasta. Tunni aja! õn mül õudne oma hää'!! 
kuulda ja ikka soowin, et ükski õppar minult midagi ei küsiks. 
Kül millegi peaie midagi wastan, siis õn kõikide pilgud minu poele 
pöördud, kõik walwawad iga näojoone liikumise järele.

Seal teatab kord klassijuhataja, et iga õpeaine peale eksami 
pean andma, pädagookia nõukogu otsus olla niisugune. Protes­
teerin wastu, tõbndes, et mül tunnistus olemas, mille järele täie- 
Õigusljne õppur olen. Kuid Hoietakse, et see juba mitu aastat



wana ja selle tõttu oma wäärtuse kaotanud. Mis teha? Pean 
kõigile nõuetele järele andma. Hea seegi, et lubati tundest waba- 
kuulajana osawõtta. Hakkasin nüüd hoolega eksamite wastu 
walmistama. Jga tunniandja eksamineeris oma isiklises korteris. 
Hea seegi, kukungi läbi, ega teisi õpilasi suhu hirwitamas ole»

Seäl tuleb Ösel heal päewal teade, et meid sama klassi 
poisslaste osasse üle wiiakse. Noh seal õn teine elu, saab wähemalt 
mõnega paar sõna juttu westa.

Bu läheb nüüd päris keskmiselt annan eksamis? jne.
Kuid seal juhtub midagi erakorralist- Kord wahetunni lõpul 

klassi minnes näen suitsu pilwe kooliõpetaja laua ümbruses, tunnen 
kanget, kibedat suitsu lõhna, kuid mis õn minul sellega asja, istun 
oma pingile ja ootan tunni algust — Tulebki prl. A. tundi. Raamat 
kaenla sii, sammub ta oma aujärje poole, klass terwitab teda 
püstitõusmisega.

„Mis suits siin õn?" Küsib ta.
Kõik waikiwad.
«Niisuguses õhus ma tundi anda ei wõi, olen sunnitud 

direktorile sellest teatama," sõnab ta ja lahkub klassist Klassi 
jääwad ainult pilkawalt naeratawat näod.

Pisut hiljem tuleb klassi uksele seesama, wiha pärast õhetaw 
õpparinna nägu. «Direktorit ei ole kodus! Ootan siin eeskiassis, 
kes süüdlased õn selles asjas, tulgu tunnistustega ülesse,u ütleb 
ta ja kaob jälle, ust mürtsudes kinni lüües. Mis nüüd pääle 
hakata. Tunnen enese süüdlase olewat, ehk ma küll midagi ei 
tea, mis ehk kust see suits tuli ehk oli. Klassis tekkib üleüldine 
sumin. Wajutan kätega kõrwad kinni ja wahin tummalt oma ette 
raamatusse.

Jällegi wahetund. Keegi ei ole ennast süüdlaseks tunnista-, 
nud. Järgmistel tundel peawad kõik õppurid eeskujuliselt ülewal

Järgmisel päewa! tuleb klassijuhataja klassi, nõuab süüdlase 
wäljaandma. Kõik õn kui kiwistanud. Kõik waikiwad. Tuleb 
koolijuhataja ja tähendab, et sarnasel korral, kus arwataw süüdlane 
awalikult ilmsiks ei tule, peab terwe klass ülekuulatud saama. 
Algaski ülekuulamine. Kohtunikuks oli siis kolmeliikmeline komis­
jon, direktoriga eesotsas. Kohturuumiks oli kantselei määratud, 
kuhu nüüd ükshaawal õppuris! ülekuulamisele kutsuti.

Klassis pidas korda üks kooliõpetaja, wahetates oma ametit 
teisega, Jgasugune jutuajamine õppurite wahel õn keelatud. Jga 
kahtlase liigutuse märgib korrapidaja, õppar ülesse
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Tuleb kä kord minu katte, kohtu ette astuda. Küsitakse kas 
midagi tean mainit asjast Wastan: „Ei tea, sest mind to* wahe- 
tunnil klassis ei olnud,” -

„ Nils tegite terwe wahetunni wäljas ?“
„ Suitsetasin I"
„Aqa suitsetamine õn jo keelatud?!"
„Ma suitsetasin puusülla taga, ega keegi ei näinud." Kõik 

turfsatawad naerma. Tunnen, kuidas mul puna näole kerkib.
„Ah soo r räägitakse edasi, „siis Teie ei tea midagi?” „Ei/ 

wastan tuimalt, „ehk kui kä teaksin, siis ei ütleks ma seda iialgi, 
sest olen seniajani !s. Treffneri sõnast kinni pidanud — süüdlane 
peab ise oma 'süü ülesse ütlema — kuna mina aga süüdlane 
ei ole.”

„Wõite siis minna1" Ja ülekuulamine oli otsas, ainult minul, 
mitte aga weel teistel. Mõnda kuulati isegi mitu korda üle. üle­
kuulamine kestis wahetpidamata 5l/a tundi. Esialgul oli kä wälja- 
käik keelatud, kuid juba paari tunni pärast lubati paariks minutiks 
ükshaawal klassist lahkuda. Et mina, kui «wana” sõdur suitseta­
misega äraharjunud olin, siis kannatasin wist kül! rohkem kui 
keegi1 teine. Kuid ei wõi just nuriseda, lubati isegi kahte korda 
mind wälja minna, wõi nüüd keegi seda teadis, mis ma seäl 
käisin, Kuid siiski wist «märkas õppar M. kes to! momendil 
korrapidaja oli. Küsin wälja — lubatakse. Kuid seäl tuleb mu! 
meele, et Uku teos kellegi kaaslase kätte sattus. Küsin nüüd pool 
salaja, pool meeltheitel: „Kas kellegil tikku õn?” Seäl tähendab 
ts. m., al jutuajamine keelatud olla. Lähen siis niisama ukse poole. 
Seäl wiskab aga keegi kaaslastest mulle tikutoosi järele. «Hüwa,” 
ütlen ma ja ruttan minema, pilku naeratawa õppari poole heites.

Järgmise! päewa! tunde ei oie. Klassijuhataja teatab, et kõik 
koju wõiwad minna. Kutsutawat kooliõpetajate nõukogu kokku, 
kes klassi saatuse üle, wahejuhust silmaspitiades, otsustama saab.

Nii siis järgmine päew ;>pühe.‘'
* *

*

Järgmisel päewa! kogunewad õppurid jällegi klassi. Öieüidine 
sumin. Heliseb kell. Koik istuwad waikselt kohtadel, Jlmub 
klassi koolijuhataja, klassijuhataja ja wee! üks kooliõpetaja ?.s. Sch, 
Teatakse, et terwe klass kooliõpetajate nõukogu poolt wälja õn 
heidetud ja ainult wõiwad sisse tagasi astuda need Õppurid, kes 
kirjalikku palwet sisseandes, tõeks wõiwad teha, et nad ilma süüta 
õn- Lootsin midagi kurba õppurite juures märgata, kuid eksisin :



Koik tormasid naerdes uksest wälja. Ruttasin koolijuhataja juure 
ennast wabandama, kuid see teatas, et minu kohta see „ määrus" 
maksew ei olla, Õleks kä midagi hullu, kaks nädalat koolis ja 
juba wisatakse wälja.

Läksin siis kä, niisama kui teised enne, uulitsale kus kaas- 
õppurid mind ootasid. Otsustasime lähema surnuaia taha minna 
nou pida ma, mis peäle hakata, Olid ju kõik wabad" poisid. Otsus­
tati haridusministrile palwekiri saata, milles oma süütaust seletasime, 
miile kokkuseadjaks mind waliti. Noh, olin siis mina selles süüdi 
Seadsin kodus palwekirja kokku ja õhtul pidasime kellegi kaas- 
Õppuri pool kinnise koosoleku ära, kus pal woki r jäle weel mõned 
täiendused juure lisati. Nii olin siis jälle sellest ülesandest lahti 
ia sõitsin koju, Mis pidin siis üksi tegema. Terwe klass wälja­
heidetud, mina siis üksi pidin weel klassi olemasolemist kindlustama 

Alles päewa kolme pärast tulin jälle tagasi. Kuulsin; et 
mõned õppurid, kes endid „puhtaks pesenud." wastu olla wõetud. 
Ja tõelikult oli klassis juba peale kümne õppuri. Kõik läks nüüd 
endiselt.' Klass õn waikne, küsida jõutakse peaaegu igaltühett, 
Olen täieste rahul. Kuuiduwad kuulujutud haridusministri otsus­
test jne.

*

Lõpeb wiimaks äss sellega, et „wabad õppurid" süüdlased 
wälja annawad, õigemini, süüdlased tunnistawad ise kõik ülesse ja 
neid ei wõeta enam kooli wastu, kuna teised jälle kooli ilmuwad, 
Nii mööda aprill, pool maid.' Kõik läheb endiselt

Seäl soowitab ühel heal päewal meile prl A., palwekirja 
pädagogika nõukogule sisseantia, et wäljaheidetud wiis õppuri 
uuesti wastu wõetaks.

Muidugi teeme seda heameelega.
Pädagoogika nõukogu otsustab malnit õppuris! sügisel eksami 

andmisel wastu wõtta ja terwe ajalugu oli lõpetet! _
Õppur«sõdur.

Aastate muutel.
Öse a|r Nähe.

Möödas jälle õn üks aasta 
Wiimane õhtu õn meil käe 
Wastu astub ju' uus aasta 
Ega meilt ta mööda lae
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Aasta nummer jälle suurem 
Tulewik õn udune 
Oleks meil uus aasta parem 
Kui wast oli wiimane

jtfälesius langenud sõbrale
(f 1-11 ~}9)

Sügise tuuled tõuswad hoigades ük maa... 
Haigutab öö. Mustav? meeletus südames kä 
Lõppu näen ees. Lõpule tehtud, fu aigu#* 
Surmal alganud laigus 
Pudeneb lehena elu 

, . wajumas walgus 
r Maea ohwrid

Huultel tardunud palwed 
Kõik asjata wäliseid 
Kuulen, kisendab weri 
Surnute kehad kauges 
Tuul puhangus kauges 
See mu sõber, kes langes:
Lamab weris&s sängis 
Meeletus haarab mu südant 
i Sõber / kas mind sa weel kuuled ž 
Millal mu juure sa tuled»?
Kuid ■wastuseks wing wead kuuMd 
Monaad kisuwad õhus , . -

L. E

Roheline mäeke
(Cimar isiimNjen}

tfoariojat pani üks felts Ühti näokatte piöufib toime, müieft iga­
üks, kellel raha piletit osta ei puubunub, ofa wõis wõtta. Roth peeti kä* 
mifuguft pibu. i%jubes riietes külaliste feas äratas tähelepanu üks 
robelifes riietes pikk inimene. Cema ei äratanub imesiuft eneie hõ* 
nega, oma liigutustega, ei — teiste imestujt äratas to määratu löögi* 
ifu. Alati liikus to ühe laua juureft teile juure ja föi, õigemini koli 
õgis, praegu õgis ta piri poole kana, feahintfu, weini paar pubelit, 
ja warsti nähti tebe teile laua juures lebefama kcrbawet Rahwas



awaldas oma meelepaha waljult. „föas ainult üks roheline maske 
ftin õn, wõi kiifis keegi *£Da olen ainult ühte näinud,*
wastas keegi teme; Jo ob ja taewas jo teiwas ja alumine aiaroigas, 
feal õn ta jällegi!" Roheline maske ei laufunuõ midagi, waid ajus 
praegu tühjaks laanud tooli juure; istus ja hakkas niifugufe ifugo 
jooma, nagu oleks ta aasta otfa paastunud

Wiimaks fai felteft asjaff kä pida juhataja kuulda. — #See ei 
wõi keegi muu olla kui wanapagan," ütles keegi wõõrastelt -- Ooh. 
tema ifu järele wõib teda ennem näi j ajeks luuletajaks pidada/4 was­
tas pidu juhataja, «wait peidab ta toidud oma laia mantli alla ära 
ja wõiab weini müha../6

— «Berta piöujuboiajc. jääwad feõa warsti oma filmoga ncge* 
ma; waadake, feal!" — Dende jõnedega näitas rääkija robeüfe mes* 
ke poole, kes praegu laua juure ofus ja terwe kana taldreku peale 
wõttis, kuft jee imeruttu nahkpauna kadus piduüfed tõendawad et 
nad teda kahekümnendat korda löömas näewad Ct keegi tema üle 
teadult ei wõinud anda, läks pida juhataja teme juure ja ütles:

„ Rahwas nõuab et roheline dornino wiibimata näokatte ee|t ära 
wõtaks.# Roheline domino waatas juurte Rimadega tema otfa ja 
wiiwitas. — «Seda kaski! tuleb wiibimata täita," wastas pida juba* 
loja ■— „]ah, rahwa tabtmift peab täitma/1 fähmas roheline külaline

Silmapilk heitis ta näokatte jo robeüfe maske maha |o nüüd 
feijis ta imestawa rahwa ees «Siberi küti" polgu fotdatina.

Rahuga! ja pidujuhatajal oli juur waew naeru tagaji hoida, 
pibujuhatajü ütles nii kõrgel toonil, kui fee tal wõimalik oli: flCT)a ei 
taba leda lugugi teada, kuidas ja lüa |aib, aga ütle, kuidas fui nii 
lagedast! wõimalik füüa õn ? •

—* «Sagedasti", küfis folbaf. „(T)a olin juft fööma hakkamas, 
kül teie kelk mind jeda tegemajt keelas * — «Alles fööma hakka- 
mäs," — külle pidujubataja imestades. — „Rga kubu te5 need jeä* 
kintfud, kanad ja weinipudelid õiete pannud? Rääkige keik tõjifelt ära!"

pikema wiiwitufe järele rääkis foldaf: „See waeofakond, milles 
ma teenin, õn täna walwekorral. iDeie muretfe|ime tänajaks endile 
ainult ühe pileti ja ühe domino, et felle warjul hõik pibul laaks käia, 
Sei kombel «õn terwe efimene rind — mina kõige wiimsena — liin 
hüwa! rooga maitsrnas käinud la

Rahwas ja pidujubataja neerfid ja anbfid luba foldatiie kõik ära 
füüa, mis weel laudadel oli. •
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Bakhaufid. —
Me 'istume Jeäst käes, 

ja hoiame teine teist.
Ue suudleme kui hakkanud, 
kes wiina end joonud õn täis.
Mo ■'Weri kui kirgline kuma, 
ja paled nad MÕgawad tuld 
Kord hammustan mina, kord sina —
Wein klaasides särab kui kuld,
Siis ühise loske peal heites, 
arm ühendab liha ja kiud 
Ja mainitud kõrgemal tipul —
Mik jmtrnd salamad nüüd, —

m. t.

Surnud ööpikule.
(Oscar Nahe)

Sa walkjaid suwisel kenamal ajal ■
Sa waikisid lindude hõiskawa! kajal 
Sa surid kesk kaunimat suwiset ilu 
Ja wašbusid sinna, kus puhata wilu 
Su haual nüüd õitsewad sinised Hiied 
Ja küsiwad: wKas kä meie leinamist kuuled."
Hää! õn su! waikinud, haarab su rinna 
Kulmus, mis kaisutab kodumaa pinda.

Pettumus.
< *

ODinu kahe fõbra furm oh* karastanud mind Oim laanud tõfi* 
feka, kaineks. (Oa teabfin nüüd mis mo eluft tafotjm otjibo. Raua 
olin küll olnud wäljas hobu öueft, nüübfes kultuuraiifes ilmas, meie 
m meeste jo naiste keerutawas tiibujes, kuid minu tabtmlfeö ollu 
nsü föütaks jäänud. CDuIl olid olnud fõbrab, kes olid mebeb, hinge» 
lifeltj füüpfelt, mitte tnebikefed, kelledel puudub kõrge, leige julgus 
eila wastutaw enefe eelt. Oeed fõbrab olin ma nüüb kaotanud' Öed 
waikid igawesti Henbe afe oli tiibi* Seistes nende ristide juures, 
tuli meele nende mehifus, nende kõrged, puhtad tunded nende püüded,



mis heljufib kõrgelt üle nende tuhandete madalate tahtmiste, üie lede 
ktfenbawa alatufe CDa otfustajin otfi jälle fopra, kes waba kebaiikufeft, 
kes pole farnane neile tubandatele toorastele, ilu ja koore all, meestele. 
CDa tabtjin olli, wõib olle kaua, kuni leian jamale. Aeg mind ei 
kohutanud, päewad läkjib. (Da pidin kõbu orjamifeks tööle anduma 
Hata ja lõbu olid waiufad mu kõrwale, mis kuuland ainult bundawaid 
tuuli, mis formajid üle haudade. Ct anduda täielikult mälestustele 
fõpraöefi, pübabufele, mis nad jätnud. Sõitfin P iinnakesfe, mida 
öeldi olewat mahajäetud, eluta neile, kes janunefid lõbu järele. (Da 
olin rahul oma walluga. Heegi ei jegenud mind mu ilmas (Da 
kõndifin ükji, tähelepanemata askeldujt, balli elu juhtumi jt, mis ole* 
nefid mu ümber tühjad näifid muile, piinlikud korrõpidamifed, 
feodufed, kobufefundeb ülemuste wastu, hirm CDa teadfin, et õn 
kaji, mis wõib paljata kõik ümber, _ wõib kriipfuta maha feadufe 
paragrahvid, wõib asjatuks teha kõik tööd Surm. — CDa tunbfin 
tema wõimu j us, kui filujm jõbra külma Olja ta õn meil alati kõige 
lähem. CDa nägin olewat asjatu kõik feiie elu, millepärajt obati, 
kijendati, nuteti, riieldi. CDa jammufin oma rada, jegamata teisfeft 
Päewad istufin paberite taga, õhtul ruftajm hlooftrisfe — et panna 
põlema wabaküünalt jõprade auks Dende ela js püüded olid joma 
walged jo leiged* kui tuluke küünlal — päewad läkjid. Olin palju 
kuulid elanud p-s, kuid keegi ei tunnud mind rohkem kui ametlikult 
Cukustajin nende mõiftmatufe eejt oma hinge ^ CDa ootfin, ma otfifm 
inimejt, kes farnane nm kadunuile p*sfe ofufib ojad mõnedelt polku* 
deft Palju fõdurid ruttajid minujt mööda, wastu, kuid nende nägudelt 
waatas toorus, mafeviaijus. CDa austafin nende feijuft, nenda kutjet, 
pidafin ülemaks nende wabwuft waenuwäljal, kes obwerbajid endid 
kõikide eejt, kuid põigajin neid igapäewajes elus CDull oli weel 
kahju nelli, et olid langenud metjikufe, roppufe jisfe Oenbe fõnab, 
nende teod olid böijew mülgas. Hõik nad aeiefio tooreste kirgede 
ümber CDoneö lähenefib lellele otfustawalt, awalikult, mõned biilifid 
loja, laiaja, aeglafelt kiu ometi olid nad kõik ikka übefugufed jõledad 
tali jõudis, kangesiades loodufe Hafed klooftri kinkudel waigendafio 
kui kodukülad "* rüüdes Cjimeft korda P- iäkfin pidule. Sõdurid 
läkfid liinile See oli nende jumalagajätmine. (Da Iäkfin, ma austafin 
jamale pübenbuiö. palju oli koos. Wõõras olin nende _ keskel- 
paiawas rühmas feadfid kaja, jalgu tantiu taktis Cöukafid pakt, 
külge, astufid warwaste peäle- (Da ei tantfinud. Setfin kõrwal, 
kuulmas .walli beliji, mis ienblefib üle faali Sõbrad tulid meele' 
kes olid ' lõbujad olnud Ruulfin toonides nende hüüdu elu järele:
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nende fjurma ohkeid. Difar hukkus Siis nägin mo leba CDa arwafin 
olewat leibnub farnafe mu kabun uile. ra jeifis minu wastu, fõfifelt 
waabötee murblewaib kehade räbme Seadus näol, julgus, kõrgus 
pilgus poos waba, mehelik iDa waatlefin leba ' Ratfufin lugeda 
tema ilmelt olemifeft miba tahtfin, miba otfifin Ct ieba aineti 
wabtijin, pant to minb tähele. Waatas tõfijeit, pifut imestades, pifut 
hujibes mu otfa. Järgmifeks waliks kummardas mu ees Ufalbawalt 
panin kae ta käele Reerutafinte CPeie jäime terweks õhtuks kokku. 
Rääkifime õnne jt, jelle kättejaamatujejt, purunemifejt. Cema arwa» 
mifeb olib teifeb. CDull oli rahu teba waaöaies. Cõpul lökfime läbi 
talwe öö, läbi karske külma, üle puhta lume Wärawas feijafafime. 
Waikides waatasime üksteifele otfa. Ca tõstis mu palitu krae, kattes 
mu palgeid külma eeft, furus kätt ja läks päewad nagu pilwed 
üksteijele järgnedes läkfib ruttu, talwe puhtujes Rabu waldas mind- 
p)a olin leibnub fõbra jälle, kes oli wäärt, feaba nende kõrwale, 
kes magajib mullas CDull Olt jälle tugi. firkafin nagu unelt, oakkajin 
waatama jälle tegelikku ellu Cunbjin nälga ja külmo, tunbfin igatfuft 
WQ'guje ja f oo j uje järele Ca läks komandoga iiinite Rahju tundmus 
ärkas. (Dõtlefin, et olen jälle ilma fõbraft. Sirm waldas, hägin al* 
nult tübjuft, ümber hauad, kaetud lumega päewad jäid kibedaks 
Umblia tormi ja wankufin. Põlnud tuge, kubu lirata käed Siis tull 
kiri temalt. Olin jälle lõpetanud waewa[e päewa, istunud tühja kõbu» 
ga, tumeda murega wooöiäärele, kui perenaine kirja tõi, milles tea= 
todi ef lähematel päewadel, jälle P»sfe tuleb, pühapäew tõufis hinges. 
Haeratafingi. Hädal läks. jälle nägin teda pibul Ci tunnud mind ära, 
imestas, ma olla muutunud fteeruiafime tantfus. Cema head jilmab 
waatafid mind. Olin õnnelik, olin kurb. Culid heledad päewad. CDa 
ei wõinud enam midagi tahta, mül õli fõber jälle. Jalutafime jääta» 
nub teel külasfe Coetawalt ulatas kätt, jutustes lahingutelt, wõitudeft, 
fagonemisfe|t, näitades kohti. Palju jutustas CDa kuulafin wäikest 
Jõudfime tagafl kloojtri. (Duinasaja iosfina nägi fee wälja. Cäbi wai» 
aete kafelGtwade tõufid orult kuldtäbte ja küünaldega tornid meie ees. 
Cibebad teeraad wiifjd walgete lumepõõ|aste wahelt alla kirikusfe 
Omalt kandsid kella helid õhtu palwena lookfin naljatades mööda 
libedat rada Ca püüdis mu ja fuudies efimeft korda kellahelin mäs» 
fis ümber meie peade kurwa liniku Pabandafin pärafi. ci andnud 
tal kätt. Cubafin teinekord tulemata jätta palus andeks CDa lubajin 
jälle ja^tulin. Ci wõinud jätta Päewad, tunnid temaga oüb mulle 
eluks. Ca tuba oli kahekordne wõõrastemajas, pifikene, .tumedate 
akna ja uMe eesriietega Ceiin' Georg jagas temaga Tammert * Culin
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õhtul, (Oa ei parmud rõhku feüe pääle, mis teljed mõtlewad. (Ois 
wõifibki nad üleiba minu füüta halgu kohta, kellel oi! minuga asja- 
COg ei leidnud feiles midagi halba ülaiöafm oma fõpm. Jõime theed 
teim 6eorg oli kena inimene, kuigi temas mu film leidis kaldmvufi 
«lelle" alatufe poole lõugo Rohto) sõrmed tõmblejib gitarre keeltel 
Ca mängis kuninganna üamara’d:‘. öse ial mu kadunud .elawalt 
meele pifaraö, loma walutab, hui puwärgi iile, tulid tafa, weerel!ä 
palgelt Georg jahmatas, jiis imestas öugo, wiskas gitarre, wõttis 
mu pea kahe, tugewa kae wahele ja trööstis. Siis äigas ta jutusta* 
ma Georg fõnas bumoorütji iaufeib wahele Oceratafin jälle. Ptüi ko* 
bune tunne!— Reg oli hiline lõugo faatls mind Romistcfin pimedal 
trepil Ca haaras mu, furus tugewalt enefe wastu ti näinud to waa5 
det pimedas Jäin rahule Dii haua oün igal ajal tema feitfis wiibinud 
Ca cli ikka lelleks jäänud, mida temas ushufin. — kewade fai Soe 
mül lainetas tänawai.1, pori läikis tökatina, klooftri kafed waruslafib 
end pungadega Rohhu hoidmine, ufaldus minu poolt, ja tema iulaus- 
taw ümberkäimine, köiijiö meid kindlasti. (lia ruttafin õhtal ta kambri 
Rkan oli awat kewade hämarus piilus fisje. Ca lamas woodis Cõu= 
fis kähku ^Wõttis mu üliruded. Beiits jälle ja palus wõtta tema kõr­
wal istet. ta _ futtfetas rutuga, waikides. Waatas Uuriwalt. Imesfüjm 
„€ga fa ei rutta?'' fõnas ta korraga „€!,* wastasin, „mullõn õega." 
Waikus. Rkift tõmbab mu pikali enefe kõrwale, hakkab pöörafelt 
metskult fuudlemo Ca fofistas mull midagi, Chmatafin. Rrwofin 
walesti kuulnud ula büppafin utes, kabmafin mütfi, palitu. 5,Sina — 
fma“ kogelöafin, „ka mai" Jookfin wälja. Ca hüüdis mind, jälgis
poolde treppi. 0)a ruttafin uu Utjale Olin unelt ärkanud €i olnud
enam farnalt mu kaöunuiie temagi oli üks „nende* buigaft Rut
rööw-lcom laagi järele piiludes, oli minu, hui ohwri juure hiilinud,
milline pettumus! (Uuli cli kahju feüejt muidu kenalt meheft. Jälle ükfi!

£ R.

(Bälesiös Petferift
«pün, pom, pim, pom 3 bääiitfefid klooftri kellad- „Kristus õn 

ülestõusnud ja meie ühes temaga/' ümifejm, kaaludes end istukile 
kotkas. Rananabk feljas, peftn kiaafitäie weega, mida laenanud 
nägemata perenaeje ämbrilt pannes riide, püüdfm waigistada nurifewat 
kõhtu, öeldes, ef alganud juur päält, mis lõpeb kui palka laanud olen, 
Üts kosita teda li lau-leiwaga Bõemfln, et punaneks paled, tegin
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peegli ees muretuma miimika, et ei paistaks kokkukukkunud pale, 
tõmbafin palitu rebafe kraega teiga, mütft iuukstele ja ruttajat täna* 
wale. Pühade rahus wenijib, faia ja kohwi täis jöömib inimefed 
edafi, togafi CPull oli kahju omajt hõbuft, et tal nii kibetab pühad 
pakkufirt (Dunadeft ja kobwift wõis tn und näha. Kaks päewa oli 
to juba mind [ellamas kuulnud, et paaji alganud ja uju kombete 
wastu ei jaa Kuu põlnud weel lõpul, kuid palk Olt täinud, lõulkufm 
jihtta tänüwaiL (Die leba?

wf5alasiage, preili!“ Seina ääres jeifew kerjaja wanamees 
firufas kae »Oige nii armuline, kulla !11 CDa pabwatcfin naerma: 

Kobkujime mõlemad mu naeru üle «Wabanda wana* 
ifa,” jõnafin, „mc olen kolmat päewa fcömata !* Keerajin minema, 
te imestaw pitk jäätis mind. pirn, pom, pirn, pom!

Ruttafin, et jõuaks mu katuje kambri, et ei tuleks wastu keegi 
tuttaw foowtma mül! beab, lobajat Cibawõtte pühi Kuid juha õõtjus 
lähedale tuttaw prõua „flb, tere I Seid pübip Surus mu kätt 
„CDilline iroonia,1* pomifefm Sefetafin talle, et ruttan wäga. »0ob 
muidugi/*..tähendas, „wift kuhugile kutfutub pühi mune aitama juua. 
öääd ifu!"

«Cäisföönud narr!6' ötiefin üsna kõwasti juba eemal. Roht oi 
jonn munade üle kuulnud. Ca tõstis kaeblikku häält, Lõhenes folk 
kefkkooli õppuriji. tuttaw lätlane Klawin oli mind tähelepannud. 
,C npasA- , .* fai to algada, kuid juba prantfatas uks minu taga. 
Ube auruga biippafin trepiaftmed üles Komorkas peafafin Hagu 
pilge kohifes Klawin! foow: „C npami . Kõht nuttis, pigistaiin 
tulikad kõrvadele, et ei kuuleks midagi. L R
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